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| Előfizetési dij: 
> Egész évre helyben 5frt. 
j Félévre 
i Postai küldéssel 6 „ 
í Egyes példány — 15 kr. 

> Hirdetések jutányos árért kö-
> zöltetnek, külön mindannyiszor 
> 30 kr. bélyegdij fizettetik. 

. D e b r e c z e n b e n : 
' Ez „Értesítő" kiadó hivatala és a 
;i Tudakoióintéiet létezik 
;; Czcgléd-Burgundia útszán, a 
; 52-dik számú háznál. 

Nagy-Váradon: 
(, Előfizetések és hirdetések lel-
i vétetnek 
\ Eenézy Miklós 
£ T II d a k o z ő i n t é z e t é h e n. 

DEBRECZEN NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ 
EIME-£EAB§EJ£EI§¥II 1IBBI1 í . 

Kereskedelmi, ipar, gazdászat és különféle tartalommal. 
Külföldre nézve Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad, M. Frankfurtban: Ottó Molien és Jaeger könyv­

kereskedése; Bécsben: Sítiasensteitt ésVogler. Oppelik JLlajos és*/. €r. Braunét-, 

Előfizetési lelli i vá* 

„DEBRECZEN NAGY-VARADI ÉRTESÍTŐ" 
„BIHAR-SZABOLCSMEGYEI HIRDETŐ" 

VYY-tlih év fo lyamára , 
mint 

egy negyedszázados ünnepélye és szerkesztői jutalom-évre. 
Az 1867-dik újév napja közel van, e már-már lefolyó ó-évböl alig néhány nap, alig néhány óra, söt az élet nagy órá­

ján alig néhány perez. 
Évről évre minden avul, minden újul, de mégis, ugy a jelenben, mint jövőről jövőre, csak az elmúlt sok régi jókra 

emlékezünk s óhajtanánk vissza, ha bár becsét — annak idejében nem méltányoljuk eléggé!.. . 
A „DEBRECZKM-MAeYVÁRJűDI É R T E S Í T Ő " az 1867-dik tijév első napján, h u s z o n ö t ö d i k 

é v f o l y a m a k ü s z ö b é r e l é p . Ez, mely Debreczenben, alulirt által — legelső keletkezelt, s most az egész hazában fenn­
álló, minden napi és heti magyar lapok közt l e g r é g i b b he t i l ap , egy n e g y e d s z á z a d o s ü n n e p é l y é t érendi el, mely­
hez annyi idő lefolyta után, a szokásos e lőf ize tés i f e lh ívás ive, külön, még eddig soha, csak ez ünnepélyes alkalomra kül­
detett szét először, s azt az egész tisztelt közönség figyelmébe és résztvevő pártfogásába ujolag is ajánlja — 

Ballá Károlyi mk., 
a „Débreczen-Nagyváradi Értesítő'1 tulajdonos kiadó-szerkesztője. 

g£3£* Előfizetési árak fent olvashatók. 

HIVATALOS ÉS MAGÁN HIRDETÉSEK. 

KARÁCSOM ÉS ÜJEVI 

É 

újonnan érkezett mindenféle gyermekjátékok, gp 
úgyszintén alkalmas dÍ8ZániCIÍkkek nagy válasz- | | 

tékban ajánltatnak 

« Á Ü JJÓ5BSEF 
Kaszinó alatti díszárukereskedésében. _ 

Debreczen deczember hó 1866. tM 

KllDMAOHUNG. 
Vom 10. Deczember 1866. angeíangen| 

^wird der Zinsfuss der priv. österr. Nationalbank| 
jin Wien, Brfinn, Lemberg, Pest, Prag, Reickn-f 
Iberg und Triest für Platzwechsel auf 4 % undsj 
| ftir Domizile auf 4 l / 2 % festgesetzt. |^ 

H Von demselben Tagé angefangen wird i n | | 
^Wien und bei allén Filialen der NationaIbank|| 

gder Zinsfuss im Rimessen^Gescháfte mit 4% °/0| 
{lund für Darlehen gegen Handpfand mit 5 % i 

sberechnet. 
Wien am 7. Deczember 1866. 

Won der Directioit 
der priv. österr. Nationalbanb. 

| g (I). 320. 1) 



ÉRTESÍTÉS. <~*2® 
• A „JPesti biztosító íntéxet'* l igazgató- 1 
) sága, f. év novemberhó 1-röl a debreczeni föugynök- ! 
I sége vezetésével engemet bízván meg; tisztelettel]csen Í 
I értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy hazai inté- [ 
l zetúnk ugy a tttX' mint jég'Jbisttositíksokwiál '•} 
I már eddig is, a benne vetett bizalomnak méltányos el- F 
* járása által megfelelt, — s minden igyekezete oda van j 
| irányozva, hogy a tisztelt közönség- hazafiúi párlfogá- í 
1 sál pontos eljárása, s méltányos díjazása által továbbra | 
Í is fentarthassa. 
I Minden, a biztosítás terén előforduló felvilágosi-
; tásokra, s a bevallásoknál pedig a méltányos díjazás ; 
\ tétele mellett, pontos szolgálatomat ajánlom. < 

Markovics Emil, 
föugynök. 

Iroda Scháffer-ház 2i40. sz. a. felső emeleten, 
az udvarban. 

(D. 317. % 3) 

i isztelettel van szerencsém tudatni, a nagy-
| érdemű közönséget, hogy 

a fekete erűői hazai 
II T e s-S yár 

I melynek készítményei ugy minősége, mint jutányos^ 
| érái mellett, mind a külföldi, mind minden más b»-Í 
|zai üveg-gyárakkal a versenyt bátran kiállja, gyáris 
|raktára kezelésem alatt van; — s kész szolgálato-s 
| tómat ugy kicsiny mint nagyobb mennyiségben any-ja 
gnyival is inkáob ajánlom, miután minden alkalmat! 
I fel fogok használni és nem fogok semmit elmulasz-ja 
? tani, hogy a nagyérdemű közönség megbízását meg-| 
9 nyerhessem. Tisztelettel 4 

M a r k o v i c s E m i l . | 
Í(B. 318. 2—3) Raktár Scháffer-ház, 2140. sz. a. | 

Üli Mii I 
Debreczenben, hatvan-utsza elején, a Pásti-közben, az 1569-
dik számú ház szabadközből önkéntesen — örökáron eladó. — 
Bővebb utasítást ád rólla ez „Értesítő4' kiadóhivatala. 

(D. 313. 3—3) 

Bóltbeli állvány, áruasztal s egyéb ingók 
eladása* 

A vagyonbukott debreczeni füszerkereskedö Gulyás 
Imre csődtömegéhez tartozó ból tbel i á l lvány (stel-
lage), á r u a s z t a l , l é g s z e s z v i l á g i t á s i f e l sze ­
r e l vény és egyéb ingóságok, folyó 1866. évi deczem-
her 20-dikán délelőtt 9 órakor a debreczeni piacz-utszai 
1712. szám alatt levő boltban, és pedig a bóltbeli állvány, 
kívánatra, egészben, vagy részietenkint is nyilvános árve­
résen eladandók lesznek. Egyébiránt ugyanazon ingóságok 
addig is alku utján szabad kézből is megvehetők; s ez 
iránt értekezhetni tömeggondnok Orbán Pető 
ügyvéddel (Debreczenben, Nagyvárad-utszán 2090. szám 
alatti házánál). — (D. 316.1—2) 

Eladandó szölö. 
^ Nagyváradon, az úgynevezett Görög-oldalon, 

MiMM 273-dik szám alatti jókarban levő 2 hasáb sző­
lő, az utána levő 2 köblös nagyságú nemesfaju 

gyümölcsössel, pajtával, szüretelő edényekkel együtt sza­
badkézből örökáron eladandó. — Értekezni lehet felőle 
Kéné'.zi Miklós-nál. (V. 36. 3—*3) 

B" 

PEZSGŐ-BORKÖVE. 

"^ 

E pezsgő-borkőnek számtalanok által való használata, 
s azon sikeres jó eredmény, melyről mindenki tanuskod-
hatik, ki csak ez egyszerű pezsgő-porokat igénybe vévé, 
indított arra, hogy a nagy közönségnek tudomására jut­
tassam, ama buzgó óhajtással, hogy mindazon szenvedő 
embertársaimon segíthessek általa, kik akár az aranyér 
kellemetlen bántalmaitól gyötörtetnek, akár gyomorgyen-
geséaben, avagy gyakori csömörben, sárgaságban, tarlós 
fejfájásban, sérvésben, s mindazon bajokban szenvednek, 
melyek a gyomor defektusai által idéztetnek elö. 

E pezsgő-borkő kiemelendő előnye az, a mi az úgy­
nevezett finnyás-betegekre igen kedvező: hogy aSzeidliczi 
pezsgőknél ' n a g y i n e r t e k b e n k e l l e m e t e s b 
i z ü e k , könnyebben bevehetők és s i k e r e s e b b h a ­
t á s n a k ! — mely állításról egyébiránt tanúskodjanak a 
maga idejében mindazok, kik használandják. 

gJ^E* Kaphatók B.-Ujvároson, Debreczen mellett, 
a „sz. háromsághoz" czimzett gyógyszertárban. Debre­
czenben: Rickl J. Zehnos, Gaszner Károly, — Karczagon : 
Dobray orvos, Kondorossy Pál kereskedő,— Nádudva­
ron: Lippe Salamon, — Szántón : Winklerhoffer E. orvos, 
— T.-Rofon: Raics és társa, — Földesen: Kramly F. 
gyógyszerész, — Abauj-Szántőn: Winkelhoffer C. orvos, 
— Bécsben: Faukál J. uraknál. 

6 a d a g o s c s o m a g á r a 5 5 k r . , — 1 $ a d a ­
g o s c s o m a g 1 í r t használati utasitással. 

S£jg^ Mindazon t. ez. gyógyszerész, avvagy keres­
kedő urak, kik fi p e z s g ö - b o r k ő - p o r o k a t bizo­
mányba venni kívánják, tessenek levélben nálam jelent­
kezni, s részükre tiz száztólit leengedek készpénz fizetés 
mellett. 

3£5gT Megrendelések eszközöltethetnek minden ke­
reskedő avagy gyógyszerész uraknál az egész birodalom­
ban. CD-293. 15—*15) 
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A végzetteljes név-jegy. 

CVége.) 

t perczczel később az orvos a sebét meg­
vizsgálván, azt igen veszélyesnek nyilvání­

totta és valóban a gróf tovább egy hétnél élet s 
'/(gg? halál között lebegett. Midőn végre eszméletét 
ks visszanyerte, betegágyánál mint leggondosabb ápoló­
id ját, nemes ellenfelét s ennek testvérét Edithát ös-
merte meg. 

Az orvos belépett, megvizsgálta a beteg üterét s 
megmentettnek nyilvánitá. 

W. . . gróf most merte csak tévedését bevallani, 
miközben elmondá, hogy fékezhetlen dühétől elragadtat­
va, egy bizonyos Schmidt Károly helyett mint sérté még 
ártatlanul nemeskeblü házigazdáját. 

„És midőn a kihivást egy nő védelméért tette, saját 
életét veszélyeztető az ifjú" gondolta Editha magában: 
„Isten hála neked, hogy a drága beteg élete mentve van." 

„Most átveszem én, egyedül én ön érdemetlen el-



lenfele kipuhatolását"1 szólott a tüzes harczfi, ki most a 
megsebesült legbensőbb barátjává lön. E szolgálattal s e-
légtétellel most én vagyok önnek adósa." 

Eztán a beteget családja, de különösen Editha gond­
jai alá bízva Londonba utazóit, a „Timesu-be következő 
fölhívást tétetvén közzé: 

„Én alulirt ezennel fölhívok itt bizonyos SchmidtKá- i 
roly urat, kiáltat én ez évi télhó 10-kén a X. követségi | 
palotában tartott álarczos tánezestélyen megsértettem, s | 
kivel én névjegyet cseréltem; hogy mától számítva hat | 
hónap alatt számomra elégtételt szolgáltasson, különben 
őt gyáva nyulszivünek nyilvánítom. A válasz a „Tim'es" 
szerkeztőségéhez levén intézendő. 

W.. . . gróf. 
E fölhívás Angolhonban nagy föltűnést nem okozott, 

ellenben a gróf e lépése hazájában több oldalról oly mérv­
ben roszaltatott, hogy azon kitüntető diplomatiai állást, 
melyhez reményét köté, nem nyerheté vala el többé. Pá­
lyafutása, angol barátja elsietett buzgalma által tökélete­
sen romokba dőlt. Midőn W. ... . gróf egészsége már tel­
jesen helyreállott s Saint-Albani kastélyt el akará hagyni, 
az ifjú katonatiszt kebléhez szoritá és monda: 

„Barátom, önnek nem szabad elutaznia." 
„Hogyan ?;i Kérdé W. . . . csodálkozva. 
„Ön nőül veendi nővéremet, nővéremet, ki gazdag 

és szép, kit ön szeret és kitől ön viszont szerettetik." 
„Nagylelkű barátom" viszonzá a gróf „ön ajánlata 

engem végtelen boldoggá tenne, ha azt elfogadhatnám, de 
mig a történt sérelemért elégtételt nem nyerendek, addig 
én —" 

„Jól van, jól, várjunk tehát még egy hónapot, akkor 
az elégtételre kitűzött határidő letelik s akkor . . . ." 

„Legyen ugy" válaszolá a gróf, s a föltéibe egye­
zett. — 

Tiz napra eztán a „T i m e s"-ben következő volt ol­
vasható: 

„Madras." 
S z e r k e z t ő url 

„Minden valószínűség oda mutat, hogy azon ön be­
cses lapjában megjelent s W. . . . gróf aláírással jegyzett 
fölhívás hozzám intéztetelt. Miután én gyenge emlékező 
tehetségemet elég fáradtsággal rendeztem volna, ugy em­
lékezem, hogy én a megnevezett napon a X. követségi 
palotában tartott álarczos tánezestélyen csakugyan jelen 
levén, egy ösmeretlen férfival jöttem össze, ki leányomat, 
kit karomon vezeték, minden léptiben nyakasán követte. 
Az ezenkívül történtekre nézve csak annyira emlékezem, 
hogy névjegyeinket kicseréltük. A többi már mind homá­
lyos előttem, mert engem nem Schmidt Károlynak, de 
N o r v a l D á n i e l n e k neveznek. Azonban, ̂  ha nem csa­
lódom, egy fogorvos, névszerint Schmidt Károly névje­
gyét hordám magamnál, kit czélom volt Prágában fölke­
resni s mely név-jegyet tévedésből sajátom helyett W..,. 
grófnak adék. 

„Egyébiránt az általam kapott jegyen nem W... gróf, 
de W e i s z h u b e r Theodor név állott. Hiában kérde-
dezéra magamtól, mit akarhat velem W. . . . gróf, midőn 
nekem W e i s z h u b e r úrral van dolgom. Meg kell azon­
ban vallauom, hogy azon Bécsbeni időzésem ideje alatt, 
gyakran őrülési rohamokkal szállaték meg, orvosom külö­
nösen szórakozást ajánlott; igy vezetett engem leányom 
azon bálba s tartva valamely őrülési roham kitörésétől, 
kérte föl az első vele találkozó álarczost közelébeni ma­
radásra. 

„Most bajomból tökéletesen kiépülve, kötelességem­
nek ösmerem Weiszhuber vagy W. . . . gróf úrtól elme­
zavarom okozta hibás tettemért bocsánatot kérni. Nem 
lenne pedig e bocsánatkérésem kielégítő, ugy „a kivánt 
elégtétel adására minden perczben kész vagyok." 

Norvai D ániel. 
„Weiszhuber Theodor 1" kiáltott W.. . . gróf, „Weisz­

huber Theodor, hiszen ez bérszolgám neve, ki Bécsben 
szolgálatomban volt. Már látom, hogy a gonosz üzé velem 
játékát, minthogy én is ép oly hamis név-jegyet adék, 
milyet viszont kapék." 

„Na most már azt hiszem, hogy az egész dolog tisz­

tában van" monda a tiszt. „Reménylem, nincs is önnek 
más kívánnivalója ?" 

„De igen, Ön nővérének jobbja." 
„Azonnal mihelyst ön akarja." 
És a legközelebbi nap W.... gróf és a szép Schmidf 

Editha a Saint-Albani várkastély kápolnájában egymásnak 
örökkétartó hűséget esküdtek. B. 

Levél Dezsőmnek, 
Szamosnál, 1866. jul. 31. 

•ló barátom ! üdvözöllek tégedet, 
Hogyan töltöd ott a tanyán éltedet? 
Balga kérdés!. . . hah, nagyon jól; ugye hát? 
Tudom, az én képzeletem messze lát. 
A menny, a nagy, s boldog lelkek hazája 
Körötökbe vagyon mindig leszállva. 
Hol ti vagytok, a föld is egy fényes ég, 
S jó szivetek mint egy-egy fénycsillag ég. 
Az angyalok, ez ártatlan szellemek 
Boldog hazát körötökben leltének. 
Ez az a hely, melynél dicsőbb nem lehet, 
Hogy ne töltnéd hát vigan itt éltedet ?! 

De lásd, én e kis városi magányban 
Unatkozom, — mert biz itt nem sok lány van. — 
Még az ég is sötét képíi szörnyeteg, 
A felhőkben oly borzasztó rém lebeg. 
Tűrje é ezt az én szabad szellemem, 
E félelmes lelki igát? . . . Soha nem 1 
Áttör rajtok az ábrándos képzelet, 
Barátimhoz, szerettimhez elvozet. 
. . . Mégis, van egy mi engemet vonz ide 
Szüleimnek kedves áldott jó szive.— 

Oh de, miért tűnődünk a sors felelt? 
Szervusz Dezső! No, add erébb kezedet! 
Nem lelsz ugy e? . . . Ej de hogy nem barátom, 
A poéta mindent lát a világon! 
Már pedig te hires voltál hajdanán, 
Jól megültél a pegazus-paripán. 
Vesd rá magad hamarjába mostan is, 
Nem lök az le, szelíd állat nem hamis. 
Mig rám találsz vágtass, ide sebesen! 
Hidd barátom! elfogadlak szívesen. 
Jer, pendítsd meg kedves ifjú! lantodat, 
Járj oly gyorsan mint a szabad gondolat. 

írd meg hogy áll Debreczenben a világ? 
Nyilik e még benne annyi szép virág? . . . 
írj meg mindent, s most az Isten te veled! 
Jó emlékem őrizze meg kebeled. 

Számozhat*. 

Hasznos Mwjegyzetek. 
— Legegyszerűbb módszer mindennemű 

s z ö v e t f e s t é s é r e. A szövet mindenek előtt is minden 
pecséttől és portól gondosan kitisztítandó, egy vagy két 
krajczáron közönséges kék papir vásároltatik, ebbe ta-
kartatván, a szöveg összecsomagoltatik, egy vagy két rőf 
madzaggal keresztbe köttetvén, ahoz értő ruhafestőhöz 
küldetik. 

— Próbál t szer fogfájás ellen. Végy egy 
pohár friss vizet, hagyd félóráig a napon állani, keverj 
aztán belé két kávés kanálnyi arsenicumot, hajtsd föl — 
kevés időre reá a fogfájás megszűnik. 

— Olcsón jóféle bo recze thez jutni . Mint­
egy két pintes üvegedény tisztára kiöblittetvén, a legfino­
mabb valódi boreczettel valahol meg kell töltelni s árával 
adós maradni. 

— A szi lvát a verebek elöl megóvni. A 
szilvát midőn már félig érett, legjobb leszedni, s hogy a 
madarak meg ne egyék, az embernek inkább magának 
megenni. 

— Biztos óvszer minden gyomor-, h a s h e -
tegség, de különösen a kolera ellen. A beteg 
feküdjön ágyba, húzzon fejére mentől hegyesebb hálósü­
veget, s takaródzék be ugy, hogy füleinek csak hegyei 
látszassanak. Ezután egy tiz itszés mosdótálba 6 itsze 
friss hideg víz töltessék, egy másik 6 itszés tálba 4 itsze 
forró meleg viz. Ennek megtörténtével egy két rőf hosz-
szu, egy rőf széles vászonruhadarab a hideg vizbe már*-



tátik, s a szenvedő hálára tétetik, ha a kívánt hatás be 
nem következnék, mártassék a ruha a meleg vízbe s té ­
tessék az előbbi helyére, ha ez sem használna, öntessék a 
meleg víz a hideg vízbe s a beteg ezzel pampaezoltassék; 
végre ha sem hideg, sem meleg, sem lágy meleg nem hasz­
nál — minden műtétet abban kell hagyni s egész kíván­
csisággal várni, ha vájjon a beteg életben marad-e? So­
kan azt tartják, hogy ha a beteg csak magát a négy itsze 
forró vizet hirtelen lenyelné is, azonnal megszűnne nálla 
minden fájdalom. A kolerának egyébiránt több nemei van­
nak, melyek a korállapothoz képest gyógyitandők. Legve­
szélyesebb azonban a hazánkban már néhány év óta mind 
közönségesen nagyban elterjedt . . p é n z k o l e r a . " 

D e b r e c z e n , 1866. 
Péntek decz. 7. „K u n o k" eredeli opera 4 felv. Irta 

Hegyalji, zenéjét Császár György. E szerint a Kedden elmaradt 
Luciáért gazdagon voltunk kárpótolva, mert e mai előadás is a 
sikerültebbek közé tartozik. T é r e y A n t ó n i á k , a. mint Mar­
git, igen kitűnően működött, miért is díszes koszorúval tisztel­
tetett meg. T a n n e r (Uzád), Odr i (Retel), F e k t é r CAndo-
rásy) élvezetessé tették e mai estét a t. közönségnek, mely nem 
mulasztotta el szép számmal megjelenni, s ezen eredeti opera 
előadásában gyönyörködni. 

Szombat decz. 8. „Borgia L u k r é c i a " nagy opera 3 
felv. Irta P iave . Fordította J a k a b I s tván . 

Vasárnap decz. 9. ,,T é k o z 1 ó." Ma is mint már többször 
bámulatos fénynyel, ritka látványu díszletekkel és zsúfolásig 
telt ház elölt adatott. 

Hétfő decz. 40. „D ózsa G y ö r g y " eredeti dráma 4 fel­
vonásban. Irta J ó k a i Mór. El nem mulaszthatjuk ezúttal kü­
lönösen kiemelni R ó n a y t a czimszerepben, ki is Dózsa 
G y ö r g y ö t oly művészileg adá, hogy bízvást mondhatjuk, mi­
ként E g r e s s y Gábor elhalt nagy művészünk után csakis o 
képes volt e magában nehéz szerepet művészileg felfogni — 
mert E g r e s s y után csupán csak Rónay lehet Dózsa. Mán-
d o k i (.Barnabás) , F o 11 é n y i n é (Csáki Lóra), R 6 n a i n é 
(Rózsa) kitünőleg működtek. Az előadás jól folyt. Közönség 
közép számmal. 

Kedd decz. 41. Színház zárva. 
Szerda decz. 42. „Pa jkos di ák o k" víg operetté 4 fel­

vonásban. Egy üd (Jeremiás) e szerepben mint már többször, 
ugy ma is — sokkal jobban kitüntette magát, mint akárki más] 
— nem híjában mondják róila, hogy csókolni való ember. Ugy 
F o l t é n y i — V i z v á r i n é s V i z v á r i — K ö l e s i L . — 
Dara i K. — Szabó R. ma is brillíroztak. — Ezt megelőzte 
„ A n g o l o s a n " vigf. 1 felv. F o l t é n y i n é (Adél) szokott 
kedvességgel. M á n d o k i (angol) kitűnő jellemzéssel. Z ö I d y 
(John szolga) eredeli művészetileg, — V i z v á r i (Ippelberger 
Salamon) mint mindenkori szokott ügyességétől várni lehetett, 
a legnagyobb tetszésre adta szerepét, melyért zajos taps és har­
sány kihívásokban részesült. Z ö 1 d y n é (Róza) színpadi élénk­
séggel működött. 

Csütörtök decz. 43. ,.A férj s z ö k i k " uj vigj. 3 felv. 
először. Irta B é r e z i k Árpád. M á n d o k í (Belizár) kitartó 
szorgalommal iparkodott kivívni fáradtságos szerepét — mely 
valóban nem csekély feladat volt. F o l t ényi (Vihari), Egy üd 
(Mályássi), V i z v á r i (Viktori) élénk játékuk által emelek a 
különben jó vígjáték becsét. R ú na in é (Ottil) kellemes jellem­
zéssel tüntette ki magát. Z ö 1 d yn é (Hajnaldiné) kellően felelt 
meg szerepének. E jól adatott uj vígjáték több nézőt érdemelt 
volna. 

D e b r e c z e n ! p í a c z i K ö z é p á r u j p . decz. 44. 
Tisztabuza — mérd: 5 frt. 50 kr. Kétszeres 4 frt. 30 kr. Rozs 

4 frt 05 kr Árpa 2 frt 70 kr. Zab 2 frl 40 kr. Tengeri 3 frl 20 kr. Köles 2 f. 
70 kr Knsn 5 f.20 kr Marhahús fontja I4kr. Disznóhús fontja 16 kr. Szalonna 
mázs. 25—27 frl. 

HÜ. V á r a d ! p í a c z i k ö z é p á r u j p . decz. 14. 
Tiszta búza mérő: 5 for. 20 kr. Kétszeres 4 for. 30 kr. Rozs 4 f. — 

kr.Árpa 2f. 50 kr. Zab 1 f. 90 kr. Tengeri 3 f. 75 kr. Kása 6 f. — kr. Bur­
gonya 2 frt — kr. iMarh.ah.ii8 fontja 16 kr. Disznóhús fontja 22 kr. Szalonna 
fontja 40 kr. 

Kihúzott lotteriai számok 1866. 

Budán Decs.12, MG> S2, 5t> 52, 4S. 
Bfeitei Deci. 5. M , 7S* 2ő, 39, 24. 

?IB: \ I :TIU:VII 
a tiszavidéki vaspályán, 1866. decz. 
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AkSiállornásokróli indulás ideje, a minden pályaudvaron kifüggesztett 
részletes menetrendben van kimutatva. 

A vaíuthoz csatlakozó posta-kocsik menetrendé. 
Arad— Síiben, Ind. Aradról naponkint ette 7 őrskor. — Erii. Aridra naponkint reggel 3 ó. 10 pereaka-r 

(a.x atasok korlátlan fölvétele mellett). 
JVöíjrárod— Katomór, Ind. Nagyvíradrólnaponkinteale 6 ó.30percikor. — Érk. Nagyváradra na 

ponkintreggel 6 ó. 40 pereikor, (7—8 utai fölvétele mellett). 
Xfiregyháia—Deregttdii, Ind. Nyíregyházáról naponkint reggel 7 órakor. — Erk. Nyiregyhéiári na-

ponkinl este 4 óra 20 nereakor, (3 ntai faivélele mellett), 
i í j ir í j j iasö— Siatnár—Xaggbánya, l»d. NyiiegYháxiróJ naponkint eate 6 ó. — Érk. Nyiregyhízír 

naponkint este 6 órakor, (3 utas fölvétele mellett). * 
r#**j—5. A. Vjkels, Ind. Tokajból naponkint eate 7 árakor. - Érk. Tokajbs naponkint reggel 4 ó. 8» 

pereskor, (3 ntat fötvétfle mellett). 
tUkolei~Ss»r—Pert, Ind. Miskolcíró) naponkint reggel 5 órakor. — Érk. fliakolcira naponkint eita 

6 órakor, (.3 sUs falvétele mellett). 
Kast*—L6c**, Ind. KassárólnaponkintélJel 12 órakor. — Érk. Kassára naponkint éjjel 12 ó. 10 perei­

kor, (3 utas fölvétele mellett). 
Ketta-TameT, Ud. Kassáról najwtskint reggel 1 órakor. — krk. Kassára naponkint éjjel 11 értkor, 

(7 atas vétethetik M). 
gássa—Kitakáct—Siigeik, lai. Kassáról naponkint éjjel í l ó. 45 pereikor. — Erk, Kasaéra naponkint 

reggel 1 órakar, (3 utas fölvétele melleit). 
Katta—Yia, Ind. Knsssrói bélfon reggel 2 órakor. — Krk. Kassára pénteken éjjel 9 óra 45 pereikor, 

(1 utat föNélelí-mellítt). 

Ax igazgettostty. 

Kiadja B a i l a K á r o l y . — Nyomatott a Város könyvnyomdájában 1866. 
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